Правительство Российской Федерации

Государственное образовательное бюджетное учреждение 

высшего профессионального образования

«Государственный университет -                                         Высшая школа экономики»

  Факультет истории
Программа дисциплины

Латинский язык

для направления / специальности 030600.62 «история» подготовки бакалавра
Автор: PhD, доц. Олег Сергеевич Воскобойников 

ovoskoboynikov@hse.ru
Одобрена на заседании кафедры политической истории 03 июня 2010 г.
Зав. кафедрой А.Б.Каменский

Рекомендована секцией УМС

Председатель

Утверждена УС факультета истории

Ученый секретарь О.С.Воскобойников

Москва, 2010

1. Программа предназначена для преподавателей, ассистентов и студентов направления / специальности 030600.62 «история» подготовки бакалавра, изучающих латинский язык. Она разработана в соответствии с образовательным стандартом высшего профессионального образования ГОБУ ВПО ГУ-ВШЭ по специальности 030600 «история».

2. Целью освоения латинского языка является знакомство с основами лексики и грамматики латинского языка, с его историей и влиянием на формирование основных современных западноевропейских и русского языков, овладение навыком чтения и понимания классических,  средневековых и ренессансных текстов, написанных на латыни.

3. В результате освоения латинского языка студент должен:

знать основы латинской грамматики (синтаксис и морфология)

уметь грамотно читать любой латинский текст

получить навык перевода со словарем с латинского языка на русский

В результате освоения латинского языка студент осваивает следующие компетенции:

- владение культурой мышления, способностью к обобщению,  анализу, восприятию информации, постановке  цели и выбору путей её достижения (ОНК-4);

- способность к чтению и пониманию исторических источников, написанных на одном из древних языков (ИК-3); 

- способность логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь (ИК-6);

- способность работать с информацией из различных типов и видов  источников (ИК- 7);

- способность осваивать специальную литературу на нескольких языках (ИК-8)

- способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных и социальных задач (ИК-9) 

- владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыками работы с компьютером как средством управления информацией (ИК-12);
- способность ориентироваться в культурно-историческом наследии прошлого (СЛК-1);

- готовность и способность общаться с представителями других культур (СЛК-2);

- готовность к восприятию информации, заложенной в  языках других культур (СЛК-3);

- осознание  социальной значимости своей будущей профессии, наличие высокой мотивации к выполнению профессиональной деятельности (СЛК-6); 

- способность анализировать  социально-значимые проблемы и процессы (СЛК-7);

- готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные, этно-национальные, религиозные и культурные различия (СЛК-8)

- способность понимать, критически анализировать и использовать историческую информацию (ПК-6); 

– способность к использованию специальных знаний, полученных в рамках профилизации или индивидуальной образовательной траектории (ПК-10);

– способность к разработке и научно-информационному обеспечению историко-культурных и историко-краеведческих аспектов в тематике деятельности организаций и учреждений культуры (ПК-18)

4. Латинский язык относится к гуманитарному циклу как одна из общепрофессиональных дисциплин. Его изучение базируется на следующих дисциплинах: иностранный язык и антиковедение. Основные положения и навыки6 полученные в результате освоения латинского языка должны быть использованы в дальнейшем при изучении Истории правовых и политических учений, Антиковедения, Истории искусства и литературы, Философия истории, Европа V-XVII вв. и т.д.

5. Тематический план

	№

п/п
	ТЕМЫ
	Всего часов
	в том числе

	
	
	
	Практич.занаятия
	Сам. работа (час.)

	1. 
	История латинского языка и его место в индо-европейской семье, общая грамматическая структура. Правила чтения.
	8
	2
	6

	2. 
	Глагол. Изъявительное наклонение. Настоящее время. Активный залог.
	10
	4
	6

	3. 
	Глагол (продолжение). Пассивный залог. Отложительные и полуотложителные глаголы. Повелительное наклонение.
	10
	4
	6

	4. 
	Существительные и прилагательные. Система склонений. I и II скл. 
	8
	2
	6

	5. 
	Существительные III скл. и их типы. Прилагательные 3-го склонения
	8
	4
	4

	6. 
	IV и V склонения. Предлоги и падежи. Функции падежей. Определения пространства, времени.
	12
	6
	6

	7. 
	Местоимение и его типы. Местоименные прилагательные.
	8
	4
	4

	8. 
	Имперфект активный и пассивный. Глагол esse в имперфекте. Конструкции Accusativus cum infinitivo и Nominativus cum infinitivo
	12
	4
	8

	9. 
	Степени сравнения прилагательных и наречий. Прилагательные 3-го склонения 3-х окончаний.
	8
	4
	4

	10. 
	Причастия активные, пассивные, настоящего и прошедшего времени. Ablativus absolutus. 
	12
	4
	8

	11. 
	Герундивная конструкция и конструкция с герундием. Описательное спряжение
	10
	4
	6

	12. 
	Пассивный и активный перфект. Неправильные глаголы
	10
	4
	6

	13. 
	Неопределенная форма разных времен. Плюсквамперфект активный и пассивный
	10
	4
	6

	14. 
	Будущее время. Согласование времен. 
	10
	4
	6

	15. 
	Конъюнктив. Четыре времени конъюнктива (активный и пассивный залоги). Условные периоды
	14
	6
	8

	16. 
	Структура латинской фразы. Придаточные предложения. Расположение фраз (периоды)
	16
	6
	10

	17. 
	Тропы и фигуры, неправильности речи. Основы просодии и метрики
	14
	6
	8

	ИТОГО:
	
	180
	72
	108


6. Формы контроля предполагают

а) контрольные работы в классе и проверку выполнения домашних заданий

б) зачет по окончании второго модуля

в) экзамен по окончании четвертого модуля

Оценки выставляются в зависимости от степени усвоения материала. Экзаменационная оценка учитывает текущие оценки и результат ответа на экзамене, представляющего из себя перевод фрагмента незнакомого латинского текста со словарем.

7. 

Занятие 1

Семитские и индоевропейские языки древнего Средиземноморья и рождение латыни.

Правила чтения и произношения. Тяжелые и легкие слоги. Правила ударения.

Домашнее задание

А. Белов Ars Grammatica. Упражнение 1 (с.46). (Далее ссылки даются на этот учебник)

Чтение, определение долготы, веса слогов и позиции ударения.

Занятие 2-3

Глагол. Изъявительное наклонение. Настоящее время. Modus indicativus. Активный и пассивный залог. 

Домашнее задание

А. Белов Ars Grammatica. Упражнения 1, 2 (с.59)

5 крылатых выражений.

Занятие 4-5

Глагол (продолжение). Пассивный залог. Отложительные и полуотложителные глаголы. Повелительное наклонение.

Домашнее задание

Упражнения 1, 2 (с.59)

5 крылатых выражений наизусть.

Занятие 6

Латинское существительное. Основа и ее трансформации с помощью приставок и флексий. I и II склонения существительных и прилагательных. 

Домашнее задание 

Перевод текста с латинского и на латинский (с.63). 

Занятие 7-8

Существительные III скл. и их типы. Прилагательные 3-го склонения

Домашнее задание 

Чтение и перевод текста Михаил Скот «Книга о частностях».

Занятие 19-11

IV и V склонения. Предлоги и падежи. Функции падежей. Определения пространства, времени. Genetivus partitivus. Ablativus temporis. Ablativus comparationis.

Домашнее задание

Упражнения на 4 и 5 склонение. Чтение и перевод текста De Gallia (с.86-87). Составление цветной мнемонической таблицы склонений с выделением окончаний.

Занятие 12-13

Латинское местоимение: личное, возвратное, указательное, относительное, вопросительное. Местоименные прилагательные.
Домашнее задание

Салимбене. Хроника. Чтение фрагмента и перевод. Составление таблицы. Перевод фраз с русского на латынь.

Занятие 14-15

Имперфект активный и пассивный.

Конструкции Accusativus cum infinitivo и Nominativus cum infinitivo. Особенности их употребления в латыни и передачи на русском.

Домашнее задание 
Упраженения на конструкции Accusativus cum infinitivo и Nominativus cum infinitivo. Переводы с русского на латынь.

Занятие 16-17

Степени сравнения прилагательных и наречий. Прилагательные 3-го склонения 3-х окончаний. Степени сравнения прилагательных. Наречия и их степени сравнения.

Домашнее задание 

Стихотворения Minister vetuli… Dissertissime Romuli… - перевод, чтение наизусть. Переводы с латыни на русский и наоборот

Занятие 18-19

Латинские причастия (participium perfecti passivi, participium futuri activi, participium praesentis activi). Конструкция Ablativus absolutus. 

Домашнее задание

Чтение и перевод текста Bella Romanorum (А. Белов Ars Grammatica, с.122-123).

5 крылатых выражений наизусть.

Занятие 20-21

Герундивная конструкция и конструкция с герундием. Описательное спряжение и способы его перевода.

Домашнее задание

Упражнения на перевод. Гильом Коншский, фрагменты «Философии» (XII век).

Занятие 22-23

Перфект. Образование пассивного и активного перфекта. Перфектные инфинитивы. Неправильные глаголы, глаголы, производные от sum, volo, fero, eo, недостаточные, безличные.

Домашнее задание 

Чтение и перевод фрагмента из текста Августина «Исповедь». Составление таблицы неправильных глаголов

5 крылатых выражений наизусть.

Занятие 24-25

Неопределенная форма разных времен. Плюсквамперфект активный и пассивный

Домашнее задание
Чтение фрагментов Юлия Цезаря. Перевод на латынь.

Занятие 26-27.

Будущее время: простое и законченное. Футуральные императивы. Согласование времен. 

Домашнее задание

«День гнева», Dies irae стихотворная молитва Якопоне да Тоди. Перевод, чтение вслух.

5 крылатых выражений наизусть.

Занятие 28-30

Конъюнктив. Четыре времени конъюнктива (активный и пассивный залоги). Условные периоды. 

Домашнее задание 

Герард из Фельтре. Сумма о звездах. Чтение и перевод фрагментов.

Упражнения на условные периоды и переводы на латынь.

Занятие 31-33 

Структура латинской фразы. Придаточные предложения. Расположение фраз (периоды). Способы понимания и перевода.

Домашнее задание
Перевод с латыни и на латынь отдельных фраз. Чтение и перевод «Против Верреса» Цицерона.

Занятие 34-36

Тропы и фигуры, неправильности речи. Основы просодии и метрики. Навыки выразительного чтения прозы и поэзии.

Домашнее задание
Чтение и перевод фрагментов латинской поэзии.
11. Базовый учебник: Белов А. Ars Grammatica. Различные издания. В качестве вспомогательного теоретического материала используется «Грамматика латинского языка» С.И.Соболевского (разные издания). Словари: Латинско-русский словарь Дворецкого, в том числе, с возможностью русско-латинского поиска, в составе Lingvo и Яндекс словарей. Латинские тексты берутся с сайта thelatinlibrary.com и из критических изданий.
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